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Abstract:
The article is about the proposal of Sir Say);ed Ahmad to the
British govt. for the establishment of Vernacular University.
The article discussed comprehensively that Sir Sayyed wanted
the'Indians; educated in their native/mother language. The
research has very well explained that Sir Sayyed was not in the

favour of making any other language the medium of education.
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Sl & J__’ 3%~ The New Oxford Dictionary of English _
"Vernacular (noun): the language or dialect
spoken by the ordinary people in a particular
country or region. (adjective) 1: (of language)
spoken as one's mother tongue; not learned or

imposed as a second language".(3)
Oxford Advanced Learner's Dictionary-of Curent
< L2 English
"Ver-nacu-lar (noun) [Sing.]: the language
spoken in a particular area or by a particular

grup, especially one that is not the official or

written Ianguage".(4)
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"Vernacular: 2.a. of a language or dialect: that is
naturally spoken by the people of a particular

country or district; native, indi genous."(s)
Jami English, Urdu W& lindigenous 592 Ul
(U Uy 8L 53U kL Dictionary
(6)..“L}uﬂflb£/,31]id/ﬂ}f(ffudﬂu%“
I e WL AL JZd UL En g
"VER-NAC-U-LAR: (Adjective) Native or
Indigenous; Ordinary language. (noun) the
native speech or language of a place. The plain

variety of language in everyday use by ordinary
people”. (1) 7
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